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P eI[eH30BaHMI HaBYaAbHMI OCi0-
HUK BiATTIOBiAQ€ BUMOTaM Cydac-
HOTO TA002AI30BaHOTO CBITY, Y SIKOMY
TOAOBHA BUMOTa AO KOXXHOTO Crielfia-
AiCTay IIeBHIM IaAy3i 30CEPeAIXKY€EThCS
Ha #Woro aBTOHOMHOCTI. He BUHSAT-
KOM € TakoxX i cdepa 60rocais’s, ae
KOKeH HOCiM ITPaBOCAABHOT'O BUEHHS
Mae MOXAMBICTb IepepaaBaTu bBoxe
CAOBO AIOASIM, 30KpeMa, BUKOPHCTO-
BYIOUH AASL IIbOTO 3aCOOH MOBH, SIKQ
Ha AAQHHUM MOMEHT CBITOBOTO PO3BHU-
TKY € yHiBepCaABHOIO, TOOTO aHIAil-
cbkoi. ABTOpaM MOCiOHMKA BAAAOCH
y TOBHIM Mipi 3peaAi3yBaTu IOCTaB-
AeHY MeTy — 3i0paTH aBTeHTHYHUII
HABYAABHMI MaTepias, pospobuTu
TPEeHyYBaAbHI BIIPABH Ta 3aBAAHHS AAS
HIOTO 3aCBOEHHS Ta BHOYAYBAaTH KOH-
Iemiito GOpMyBaHHS IHITOMOBHOI

The peer-reviewed  textbook
meets the requirements of
today’s globalized world, in which
the main demand for each special-
ist in a particular field focuses on its
autonomy. The field of theology is
no exception, where every bearer of
Orthodox teaching has the opportu-
nity to transmit the word of God to
people, in particular using the means
of the language, which at the pres-
ent moment of world development is
universal, i.e. English. The authors of
the manual managed to fully realize
the goal - to collect authentic edu-
cational material, develop training
exercises and tasks for its mastering
and build a concept of forming a for-
eign language professional-oriented
speech competence of the reader.

Boauncvicuii baazosicnux Ne§ (2020)
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mpo¢eciiHO-CIIPSAMOBAHOI  MOBAEH-
HEBOI KOMITETEHITil YNTaYa KHUTH.

BBaxcaemo 3a pomiabHe 30cepeAuTHCA
Ha TaKHX acIlleKTax y IpoIleci perieH-
syBanHA. Ilo-mepime, miaboBa aypu-
Topist mocibuuka. Kunra Bipobpaxae
noTpebu mpodeciiiHol MArOTOBKU
MaiibyTHIX 6OrocAaoBiB B yMOBax
HaBYaHHSA B AyXOBHHUX aKaAeMidX, BiA-
MOBIAHUX (aKyAbTETaX UM IHCTUTY-
TaX PEAIri€3HaBYOrO CIPAMYBaHHA y
CBITCPKHX OCBITHIX 3aKAQAAX, A€ CTY-
AEHTH, 30KpeMa, BHBYAIOTb AMCIIU-
miny «IHoszemHa MoBa (aHraifichka)
3a NpodeciiHUM CHPAMYBaHHAM>.
AKTyaAbHICTh MOCIOHMKA IOASITaE B
TOMY, 110 Ha AQHUN MOMEHT B YKpaiHi
HeE iCHy€ )XOAHOTO MAPYYHHUKA, KU
Mir 6u OGyTH BUKOPHCTAHHII Y IIPO-
Ijeci BUBYEHHS BHIIE3TapaHOI AMC-
pumainn. KpiM toro, nocibuux npu-
3HAYEHUN He AMIIEe AAS CTYACHTIB
60roCAOBCHKUX CITelliaAbHOCTeH,
a M BHUKAAAAYiB, CBSIIEHHOCAYXXH-
TeAiB Ta mpuxoxaH IIpaBocaasHoi
Ilepxsu B Ykpaini um 3a ii Mexxamy,
SIKi BIAYYBarOTb Ga’KaHHS YAOCKOHA-
AWMTH CBOI BMiHHS Ta HAaBHYKU CIIIAKY-
BaTHCA 3 IHIIMMH Ha PEAirifHy Tema-
THKY QHTAICPKOI0O MOBOX. Takmm
YHHOM, HABYAABHHUI MaTepiaA Moci6-
HUKA CIIPHAE PO3BUTKY aHTAOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIil THX,
XTO HOTO OIPAILbOBYE.

Ilo-apyre, 3MicTOBe HAImOBHEHHs
KHUTU 3aCAYTOBYyE OKpeMoOi yBaru.
ABTOpU BUKOPUCTOBYIOTH aBTEHTHY-
HUI HABYAAPHHI MaTepiaA, KM po3-

We consider it appropriate to focus
on such aspects in the review process.
Firstly, the target audience of the
manual. The book reflects the needs
of professional training of future
theologians who study in theological
academies, relevant faculties or insti-
tutes of religious orientation in sec-
ular educational institutions, where
students in particular study the dis-
cipline «Foreign language (English)
for professional purposes.» The sig-
nificance of the book is that at pres-
ent in Ukraine there is no textbook
that could be used in the process of
studying the aforementioned dis-
cipline. In addition, the manual is
intended not only for students of
theological specialties, but also for
teachers, clergy and parishioners of
the Orthodox Church in Ukraine or
abroad who feel the desire to improve
their skills and abilities to communi-
cate with others on religious topics in
English. Thus, the training material
of the manual promotes the devel-
opment of English-language commu-
nicative competence of those who
study it.

Secondly, the content of the book
special attention. The
authors use authentic educational
material, which is divided into 12

deserves
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mopiseHo Ha 12 posaiai. Yci BoHM
OXOIIAIOIOTh OCHOBHI TeMH, IIOTPibHi
AAS KOMYHIKamii B 60T0CAOBCHKIit
chepi, Hampukaap, bibais, Icyc
Xpucroc, IlpaBocaas’s Ta iHmi peai-
ril, TaiHCTBA, L}epKOBHI CAY>KOH, CBATI
Ormi, ixoHM, MOHACTHpi, IlepKOBHA
apXiTeKTypa Ta POAb CBSIEHHHKA B
KUTTI cycmiabcTBa. Martepiaa cuc-
TEMaTHU30BaHO, KOXKEH PO3AIA Xapak-
TE€PU3YETHCA YITKICTIO Ta AOTTYHICTIO
CTPYKTYpH, IIOCAIAOBHICTIO  BBe-
AEHH: Ta aKTHBi3allil B KOMyHiKaTHB-
HIM AISIABPHOCTI A€KCUYHHX OAHHHUIb
KOXHOI TeMH. 3aBAAHHS CIIPAMO-
BaHi Ha PO3BUTOK HABUYOK OCHOBHUX
BUAIB MOBAEHHEBOI AISABHOCTI —
YHMTAHHS, TOBOPIHHSA Ta IHChMA, eAe-
MEHTH ayAllOBaHHS IepepOadeHe 3i
CAiB  cHiBpO3MOBHUKIB. PeTreAbHuit
aHaAi3 BepOaAbHUX 3ac00iB, X Ipe-
3eHTallil Ta aKTUBI3allifl CIPUAIOTH
3aCBOEHHIO CAiB Ta CAOBOCIIOAYYE€Hb
caMe B KOHTEKCTi peAirie3HaB4oi
TeMaTHKU. Baxxausum € Te, mo BUKoO-
pucTani 3aBAAHHSA MAKOTh KOMYHI-
KAaTHUBHY CIIPSMOBAHICTD, WO BiAIO-
BiAA€ Cy4YaCHUM BUMOTaM BHBYEHH:
iHO3eMHUX MOB. 3BiCHO, IOCIOHMK
Ma€ Ha MeTi He TaK O3HAaOMHUTH CBOIX
9uTa4iB 3 yciMa TOHKoIaMu 6o0ro-
CAOBCBKOI OCBITH, SIK AOIIOMOTTH IM
aKTyaAi3yBaTu 3000y Ti 3HAHHS B IIPO-
1jeci MDKOCOOHCTICHOTO CIiAKYBaHHS
AHTAINICHKOIO MOBOIO SIK B YKpaiHi, Tak
i 3a 1i Mexxamu. TaxuM 4uHOM IpoO-
CAIAKOBYIOTbCS B KHHU3i MDKAMCIU-
[AIHApHI 3B I3KIL.

sections. They all cover the main top-
ics needed for communication in the
theological field, such as the Bible,
Jesus Christ, Orthodoxy and other
religions, sacraments, church ser-
vices, holy fathers, icons, monaster-
ies, church architecture and the role
of the priest in society. The mate-
rial is classified; each section is char-
acterized by clarity and logic of the
structure, the sequence of introduc-
tion and activation of lexical units
of each topic in the communicative
activity. Tasks are aimed at devel-
oping the skills of the main types
of speech activity — reading, speak-
ing and writing, elements of listen-
ing are provided from the words
of the interlocutors. Careful analy-
sis of verbal means, their presenta-
tion and activation contribute to the
assimilation of words and phrases
in the context of religious topics.
It is important that the tasks used
in the book have a communicative
focus, which meets modern require-
ments for learning foreign languages.
Of course, the manual aims not so
much to acquaint its readers with all
the intricacies of theological educa-
tion, as to help them use the gained
knowledge in the process of inter-
personal communication in English
both in Ukraine and abroad. In this
way, interdisciplinary connections
are traced in the book.
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IepeBaroro perjeH30BaHOrO IIOCi6-
HHUKa € HOr0 AU3aliHEepPChbKe OPOpPM-
AeHHs. X0YeMO HarOAOCHUTH Ha iHAM-
BiAyaAbHO niAiGPaHiﬁ AASL KOXKHOTO
PO3AiAy KOABOPOBIM rami, apxe Ie
CIpomrye —Impouec
KHUTM unuTadeM. UiTke posMexy-

BUKOPHMCTAaHHA

BaHHS 3aBAAHDb, AOCTaTHIM IPOCTIp
AASL HOTaTOK T4 BUKOHAHHS IIHCHMO-
BHX 3aBAQHB, TBOPYHX pOOIT Ta ece,
AA€ MOXKAMBICTP BHUKOPHCTOBYBaTH
MOCIOHUK TAKOXK SIK i pO6OUMIT 30IIHT
3a BIAITOBIAHOI TOTpe6U.

BBaxaemMo, mo BMimeHi B KHHU3I
AOAATKU po6A;1Tb ii inpopmaruBHOIO
Ta IiKaBOIO AAS YMTada. 3OKpeMa,
TEKCTH AASL AOAATKOBOTO O3HAMOM-
A€HHS IPOIOHYIOTh I[OPa3y HOBUMI
acmekT BHMBYeHOI Temu. Hampuxaaa,
posaia «Priest and His Parish> pos-
IIUPEHO IOSCHEHHSAM, IOAAHHM AO
¢pasu «Father, give the blessing>
(«Orue, 6aarocaosith> ). Y HacTym-
HUX AOAATKaX niAi6paHo SCKpaBi
BHCAOBH Pi3HOI TeMaTHku 3i CBsITOTO
ITucanns, 3amoBipl, TaiHCTBa, rpixy,
MOAUWTBH Ta IHIII aCIeKTH, BaXKAUBI
AASI KO)KHOTO XpUCTUSHHHA.

LinnicTio p060Tn BBaXKAEMO TAKOX 11
YKpalHO3HABYMIT KOMIIOHEHT. 3B 130K
KHUTH 3 YKDPAlHCBKOIO icTOpicro Ta
KYABTYpPOIO IPOCTEXYETbCS B TEK-
CTax AASl pedepyBaHHSA Ta IepeKAAAy
3 YKpalHCBKOI MOBHM Ha aHTAIMCBKY,
Hampukaap, 1po XoAMmceky Ixomy
boxoi Marepi Ta Ilpn. Anronis i
Deopocis [Teyepcpkux.

The advantage of the peer-reviewed
manual is its design. We want to
emphasize the color scheme indi-
vidually selected for each section,
because it simplifies the process of
using the book by the reader. Clear
delineation of tasks, sufficient space
for notes and writing assignments,
creative work and essays, allows you
to use the manual as well as a work-
book as needed.

We believe that the appendices in the
book make it informative and inter-
esting for the reader. In particular,
the texts for additional acquaintance
offer anewaspect of the studied topic.
For example, the unit «Priest and His
Parish> is expanded by the explana-
tion given to the phrase «Father, give
the blessing>. The following appen-
dices contain vivid statements on var-
ious topics from the Holy Scriptures,
commandments, sacraments, sins,
prayers and other aspects that are
important for every Christian.

We also consider the Ukrainian stud-
ies component to be the value of the
work. The connection of the book
with Ukrainian history and culture
can be traced in the texts for trans-
lation from Ukrainian into English,
for example, about the Kholm
Icon of the Mother of God and the
Venerable Anthony and Theodosius
of Pechersk.
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BipsHauaroun B 11iAOMY BiATIOBiIAHICTD
nocibHuka BuMOraM AepXKaBHOIO
CTaHAAPTY Ta 3MiCTOBUM AiHifIM
[pOrpaMu
HanpsMKy «DBorocais’si», cxBaapHO

MATOTOBKH  ¢axiBLiB

OIIiHIOIOYHM HOTO 3MiCTOBE HAIIOBHE-
HHA 1 METOAMYHHMI afapaTt, a TaKoX
IHHOBALIIMHY CTPYKTYPY, BBa’KaEMO
32 IOTpiOHe BHCAOBUTH IPOIO3HU-
11if0. 30KpeMa, He3BKAIOUH Ha Te, IO
HOCIOHUK PO3PAXOBAHUI AASL 3aCTO-
CyBaHHs CTYACHTaMHM, sKi BOAOAI-
IOTb AHTAIMCHPKOXO MOBOIO IIPHHAMMHI
Ha 6a30BOMy piBHi, AEKCHYHI OAH-
HuIi Bapro OyAO 6 IpeseHTyBaTd 3
BUKOPHCTAHHAM BIAITOBIAHOI TpaH-
CKpuiil, mo 3po6uao 6 mpocTimmm
IPOLIeC 3aCBOEHHS BepOAABHIX 32CO-
0iB Ta rapaHTyBaAo 6 IPaBUABHICTD
BHMOBH.

Bucaosaene szayBaxkeHHS HiAK He
MIPUMEHITYE BapPTICHOCTI pereHso-
BaHOIO IAPYYHHMKA, HaBYaHHA 3a
SIKHM, 6e3yMOBHO, CIPHATHME IPYH-
TOBHOMY OIIAHYBAaHHIO CTYACHTaMHU
aHTAilcpKkOl MOBU 3a TpodeciiiHum
CIIPSAMYBaHHSM Ta ITi ABUILIEHHIO KYAb-
TYPH IXHbPOTO MOBAEHH:, TPUYOMY 32
CBOIM 3MiCTOM i CTPYKTYPOIO MAPYY-
HUK BHIASIAA€ HOBATOP CHKHUM.

Noting the overall compliance of the
manual with the requirements of the
State Standard and the content lines
of the training program in the field of
«Theology», approvingly assessing
its content and methodological appa-
ratus, as well as the innovative struc-
ture, we consider it necessary to make
a proposal. In particular, despite the
fact that the manual is intended for
use by students who speak English
at least at a basic level, lexical items
should be presented using appropri-
ate transcription, which would sim-
plify the process of learning ver-
bal means and ensure their correct
pronunciation.

This remark does not detract from
the value of the peer-reviewed text-
book, the study of which will cer-
tainly contribute to a thorough
mastery of English by students for
professional purposes and improve
the culture of their speech, and the
content and structure of the textbook
look innovative.



